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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Тридцать седьмая сессия
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать седьмой год

Письмо Постоянного представителя Вьетнама при
Организации Объединенных Наций от 10 февраля

^ года на имя Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить ноту от 30 января 1982 года,
направленную министерством иностранных дел Социалистической Республики
Вьетнам министерству иностранных дел Китайской Народной Республики,
и прошу Ваше Превосходительство распространить это письмо и приложе-
ние к нему в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи
по пункту, озаглавленному "Рассмотрение осуществления Декларации об
укреплении международной безопасности", и документа Совета Безопас-
ности»

ХА ВАН ЛАУ
Постоянный представитель

Социалистической Республики Вьетнам
при Организации Объединенных Наций

82-03^80
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ПРИЛОЖЕНИЕ

НОТА

МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СОЦИАЛИСТИЧЕСКОЙ
РЕСПУБЛИКИ ВЬЕТНАМ МИНИСТЕРСТВУ ИНОСТРАННЫХ

ДЕЛ КИТАЙСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ

После развязывания агрессивной войны против Вьетнама в феврале
1979 года китайские власти продолжают активизировать свою, враждебную
политику в отношении Вьетнама, постоянно совершают вооруженные прово-
кации и военные действия

г
 продолжают оккупацию вьетнамской территории

и тактику мелких ударов, создавая тем самым постоянную напряженность,
серьезную угрозу бевопасности Вьетнама и нестабильность на границе двух
стран,нарушая нормальный образ жизни' населения /по обе стороны'-границы,
создавая угрозу миру и стабильности стран в районе Юго-Восточной Азии»

Вьетнамская сторона категорически требует,чтобы Китай немедленно
прекратил эти акты и покинул незаконно оккупируемую им вьетнамскую терри-
торию. . • • • • ' • •'*• ' •••

В настоящее время, как и в прошлом, вьетнамский народ весьма
высоко ценит свою вековую дружбу с китайским народом и хочет скорей-
шего восстановления этой дружбы, а .также нормальных отношений между
двумя странами»- , . .. ....,,,.

Правительство Социалистической Республики Вьетнам неуклонно стре-
мится к мирному решению всех проблем между Вьетнамом и Китаем и неод-
нократно вносило позитивные предложения, в том числе о мерах, направ-
ленных на ослабление напряженности и обеспечение мира и стабильности
в пограничном районе» К сожалению, китайская сторона неизменно откло-
няла эти конструктивные предложения.

Несмотря на тот факт, что Китай вновь отверг вьетнамское предло-
жение, выдвинутое в ноте министерства иностранных дел Вьетнама от
28 декабря 1981 года,о том, чтобы обе стороны воздержались от любых
враждебных вооруженных действий и открытия огня в пограничном районе
между двумя странами в течение 10 дней празднования Нового года по
лунному календарю, вьетнамская сторона в одностороннем порядке осу-
ществила это предложение и создала тем самым благоприятные условия,
для того чтобы население и солдаты в пограничном районе двух стран
смогли отпраздновать традиционный праздник радостно и в условиях
безопасности* Это подтверждает то, что вьетнамское предложение отве-
чает принципам морали и традиции дружбы между двумя народами, а также
чаяниям и стремлениям народов и солдат обеих стран.
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С целью ослабления напряженности и стабилизации в конечном итоге
положения в пограничном районе, с тем чтобы народы обеих стран могли
вести нормальный образ жизни,и создания тем самым условий для мирного
урегулирования вопросов в китайско-вьетнамских отношениях в соответ-
ствии с интересами и чаяниями вьетнамского и китайского народов,
правительство Социалистической Республики Вьетнам предлагает:

I» Прекратить с обеих сторон враждебные вооруженные действия
в пограничном районе между двумя странами»,.

2„ Возобновить как можно скорее третий раунд вьетнамо-китай-
ских переговоров, прерванных в одностороннем порядке китайской сторо-
ной в марте 1980 года, для урегулирования вопроса об обеспечении мира
и стабильности в пограничном районе и обсуждения любых других вопро-
сов, представляющих взаимный интересо

Третий раунд переговоров следует начать как можно скорее в первой
половине 1982 года. Местом проведения переговоров может быть либо
Ханой, либо Пекин, как того пожелает китайская сторона»

Это серьезное и конструктивное предложение Вьетнама отвечает
интересам и чаяниям вьетнамского и китайского народов, а также общему
стремлению народов Юго-Восточной Азии и других стран мира к установ-
лению мира и стабильности в этом регионе и других районах мира»

Правительство Вьетнама ожидает положительный и скорейший ответ
от китайской стороны»

Ханой, 30 января 1982 года


